Vrijeme koje si sami svakog jutra napravimo, mnogo je važnije od onoga vani

FYNN

(Sydney Sid Hopkins ?)

Mister God, This Is Anna

Gospodine Bože, ovo piše Ana
ŠTO NAM JE ANA HTJELA REĆI?

Bilo je jedno vrijeme, kad sam bio gotovo siguran, da sam sve rekao o Ani. To je bilo dok mi je bila još sasvim blizu i dok je svaka njena riječ u mom srcu bila živa, da me u potpunosti ispunjala. Ali tada, mnogo, mnogo kasnije primijetio sam da Anina priča još dugo nije ispričana do kraja. Ostavila mi je imetak: brojne kutije od cipela do ruba ispunjane listovima iz bilježnica i papirićima isčrćkanima njenim kako ih je zvala «bilješkama». Bogatstvo su još uvijek sadržavale. Uostalom to nije jednostavan posao, jer Ana osim što je razmišljala o velikim tajnama života, sve je svoje spoznaje ostavila na svojoj tajnovitoj abecedi koju je sama sastavila. Trebalo mi je godina dok sam odgonetnuo njene zapise i preveo ih na koliko toliko nama razumljiv jezik. Evo ishoda: Anina priopćenja Gospon Bogu, nama i svijetu, što je moguće vjerodostojnije. Nekoliko izjava iz siječanja sam nadodao – koliko je bilo moguće citirati Anu, jer ni sam više nisam siguran tko je ona zapravo bila i zašto je baš mene odabrala da zadržim sjećanje na njen kratki život.

Ana i ja, sreli smo se jedne maglovite noći  na dokovima londonskog East Enda. U to vrijeme rado sam šetao u tamnim noćima, jer doslovce nisi mogao vidjeti ništa osim sebe i to je bio savršen preduvjet za razmišljanje o teškim problemima. I grdno se vara onaj tko misli da jedan devetnaestogodišnjak, što sam tada bio, nema teških problema.

Tada nije bilo previše neobično, tako kasno pri takvom vremenu sresti malu djevojčicu samu, jer londonski East End bio je prenapučena četvrt siromašnih i događalo se da roditelji mnogobrojne djece, svoju djecu ne uzimaju tako ozbiljno. Od prvog našeg susreta do posljednjih trenutaka našeg čudnovatog prijateljstva, neobična je bila i ostala jedino Ana. Još neobičnije je bilo ono što bi rekla, što bi zadržala za sebe , što je mislila i što je napisala. Dakle, prije nego što je znala pravo pisati, morao sam to ja činiti za nju.

Poveo sam Anu kući k mojoj majci. Željela je topli kutak i nakon što se umila i oprala ruke primijetio sam kako je lijepo dijete bila. Crvene kose, malenog nosa prekrivenog pjegicama, unatoč promrzlosti i zapuštenosti, izgledala je kao vrlo zadovoljna mala djevojčica. Ali kad sam joj to rekao, odgovorila je: «to je samo izvana» i to je bio prvi od mnogih tipičnih Aninih odgovora, na koje sam se morao priviknuti.

Dosta mi je trebalo da upoznam i razumijem Anu «iznutra». Jedino ju je zanimalo kakvi su ljudi – ali i stvari – iznutra. Jedino je to vrijedilo i odmah bi uočila o čemu se radi. Mada nikad nisam prestao razmišljati o tome, nije mi uspjelo otkriti odakle joj taj interes i je li sama došla do njega.  U svakom slučaju, neumorna istraživanja «unutrašnjosti» ispunjala su njen kratki život.

U početku me ljutilo saznati od Ane kako je slika «iznutra lijepa» i kako dragi Bog nije jednostavno stečena spoznaja nego stanoviti «Gospon Bog». Kako s njim možete pričati jednako kao sa susjedom samo što se on više nego itko sastoji «iznutra». Morao sam prihvatiti da Ana više vidi, čuje, osjeća od mene i drugih ljudi koje sam poznavao. Netko od nas bi još mogao shvatiti da Ana Gospon Boga vidi u cvijetu, zvijezdi, stablu,... Teže je bilo shvatiti kako je za Anu on bio i tramvajska karta i zadatak iz matematike, čak i ono crno ispod noktiju. I kako onda od nje zahtijevati da očetka ruke pri pranju.

Što god je Ani bilo važno, moralo je doći na papir. Tek tada bi bilo «sigurno», tek tada bi «postojalo» i ne bi odmah nestalo. Brzo se potrudila naučiti pisati tako da može sama na papir zaustaviti misli koje lete. Naravno, na svoj način, koji za obične smrtnike poput mene nije bio uvijek prevodiv. Nestaško se već potrudio da to ipak naučim.

Kao sva djeca Ana je voljela kad bi joj čitao priče, no još više je voljela pričati ih. Kada bih joj ispričao jednu odmah bi se revanširala ispričavši mi dvije, tri. Kako su moje bile iz knjiga, morale su i njene biti barem iz bilježnice. Tako su nastale Anine prve «bilješke». Iako nisu bile posebno duge, svaka je priča dolazila na posebnu stranicu. Često puta bilo je to tek nekoliko riječi koje su više zvučale kao neka čarobna izreka a ne kao priča.

Nekako je Ana sama osjećala da se njeni literarni radovi često razbucaju jer je rastući brijeg papira uvijek iznova preslagivala, po redu i toku misli koji mi je dugo ostao tajan. Često puta nije znala točno pročitati napisano, ali se unatoč toga trudila da sazna što tu stoji. Vjerojatno je razvila vlastiti sustav po kome je ponovo prepoznavala svoje «bilješke». U svakom slučaju svrstala bi listove koji put po broju redaka, koji put po boji kojom je pisano ili pak po veličini. Najčešće bi poslije toga bila zadovoljna sobom.

Jednog dana postalo mi je jasno u čemu se sastojao Anin posebni dar. Bio je to ne tako neobičan ali čudnovat i rijedak dar: znala je čekati. Čekati na trenutak u kojem je nešto «bilo gotovo, kako za jesti», svejedno radilo se o kolaču ili jednoj od mnogobrojnih zasebnih «bilješki» sastavljenoj priči. Njene misli izlazile bi na vidjelo upravo onako kako su joj dolazile na um. Sačuvala bi ih tada brižno za poslije. Kao hrčak skupljala je zalihe za nadolazeće, a možda ne tako darovita vremena. I tako je čuvala to blago u starim kutijama od cipela kojima se nitko nije smio približiti, čak ni ja, iz straha da se ne izgubi misteriozni red. Do u san mučio ju je strah, jer katkada bi mi ujutro rekla: «noćas su ponovo sve moje riječi odletjele u zrak i spuštajući se, složile su se u sasvim drugi smisao, ali ne više lijep».

«Lijepo» je bila ključna riječ za Anu, pri čemu je njena istančana potreba za lijepim dolazila sasvim sigurno «iznutra». Jer u prvim godinama njenog kratkog života u mračnom londonskom East Endu, sigurno nije susrela mnogo Lijepoga. Ali si je Ana stvarala Lijepo i iz onog Nelijepog i uspijevala iz smeća napraviti zlato. Onako za sebe samu.

Potraga za Lijepim bilo je ono što je spojilo Anu i mene. To je značilo da sam je tražio a ona bi našla. Za mene su do tada brojevi bili Najljepše. Matematika je bila moj hobi i sadržaj života. Trebao sam matematičke zadatke kao svaki drugi čovjek hranu i piće. Moj stari profesor matematike znao je reći: «matematika je posao sa čistom ljepotom».

Očito da je i Ana to tako vidjela i kroz nju sam upoznao dublji smisao i jednog i drugog, i ljepote i matematike. Brojeve nije uzimala tako ozbiljno i nije ih primjenjivala pod svaku cijenu aritmetično. Bili su joj u prvom redu lijepo oblikovani simboli, ali s tim se moglo tako puno toga izraziti. «Tritisućepetstodvadesetiosam puta si mi draži nego svi drugi» objasnila bi mi i to stvarno govori mnogo više i zvuči mnogo ljepše nego jednostavno «draži si mi nego svi drugi». Uostalom moglo se izmisliti nove brojeve, kao na primjer Anin omiljeni, posebno dragi i beskonačno veliki najdraži broj «squilion».

Anin životni moto bila je žeđ za znanjem, želja shvatiti i shvaćeno sačuvati. Htjela je spoznaje vidjeti pred sobom, crno na bijelo. Kad je počela svoje spoznaje saopćavati ne samo meni, nego i putem pisama i Gospon Bogu, njeno «literarno djelo» zahvatilo je prijeteće razmjere. Uvijek kada bi u kući zavladala posebna tišina, Ana bi bila u pismenom razgovoru s Gospon Bogom. Donosila bi mi svaki list na čitanje i razgovarali bismo o sadržaju. Poslije bi pismo ponovo uzela k sebi, otišla bi i brižno ga spremila u zbirku. Nešto od napisanog zvučalo bi, nekome tko ne pozna Anu, općepoznato i smiješno. Vjerojatno je jednom nekog čula da je to rekao, što ju je uistinu razljutilo, no odmah je pronašla odgovarajući odgovor: «u slučaju da je točno svejedno je jesam li mlada ili stara, a ako je netočno možeš se slobodno tome smijati».

Jednom prilikom sam ju upozorio na rastuće količine njenih «bilješki» i pitao ju što zapravo smjera sa svojim zapisima. Mislila je: «pa to nije za sada, to je za jednom poslije». «A tko bi to sve trebao pročitati?», «pa naravno Gospon Bog!», «malo previše mu zadaješ, da se kladimo da ima važnijeg posla?!», «već ćeš vidjeti» odgovori Ana «ali to je sasvim jednostavno, ako ja dobijem – sačuvati ćemo sve, ako ti dobiješ – onda možeš sve baciti». Sve sam ih sačuvao.

Kroz godine koje je Ana provela kod nas, naučio sam čovjeka i stvaranje promatrati iz njihove perspektive. Tad je Ani uspjelo uvjeriti me da njen svijet i njen jezik daju smisao, za kojim sam tako dugo tragao. Tako mi je bilo lakše prebaciti se na njen svijet, njenim očima gledati i naučiti njen jezik. Nisam požalio.

IMAM CIJELI SVIJET U DŽEPU
Ana je uistinu hrabro odlazila na Bogoslužje i u Nedjeljnu školu, ali prilično nerado. Postojao je i dobar razlog. Ono što se tamo govorilo i učilo, bilo je po Ani «previše daleko od Gospon Boga». Nije joj išlo da si ga istovremeno zamisli kao svemogućeg stvoritelja, izvor beskrajne ljubavi i pravednog sudca za naša nedjela. Za nju Bog nije bio «tako visoko gore kao neki kralj, gdje policajci stoje pred njegovim vratima», nego netko tko je uvijek tu i s kim se može razgovarati kad ga trebaš. 

Što se Ani u crkvi najčešće dopalo, bio je lijepi podni mozaik. Nije se mogla dovoljno nagledati njegovih oblika, dok bi riječi svećenika prolazile crkvenom lađom. «To me svukud škaklja» došapnula bi mi, «a kad nekog tako škaklja, to znači da je Gospon Bog skroz blizu». Škakljao ju je šareni crkveni pod, a ne gromoglasna propovijed.

Posjeti crkvi su Anu između ostalog naveli na razmišljanje to što je tamo uvijek bilo mnogo ljudi koji kako da su čekali da se dogodi čudo. Ana je znala strpljivo čekati, o tome sam već govorio, ali na čuda nije trebala čekati. Ne, ona ih je doživljavala svugdje i svakoga dana. Ani je čitav svijet bio jedno čudo, a najveće čudo joj je bilo da je ona u njemu živjela. No bilo je i stvari koje joj se nisu činile tako čudnovate. I o tome je napisala svoje prvo pismo Gospon Bogu:

«Dragi Gospon Bože!

Danas ću Ti pisati o tome što sam Fynnu pričala o Tebi, no on je rekao «pa napiši mu sama». Mislim, da ga je strah da ćeš se Ti ljutiti, a ne želi biti u svađi s Tobom. Ni sa svećenikom. Dakle: ne idem u crkvu baš pretjerano rado, rekla sam Fynnu. Otkud znaš je li Gospon Bog zbilja unutra? On može biti unutra i ne mora. No ukoliko ga mi unesemo unutra, tad je sigurno tamo. Da sam na mjestu Gospon Boga, ne bih došla sama od sebe. Uvijek bi čekala da me ljudi unesu sa sobom. On ni nije tako težak, jer unutra u srcu je lak kao perce, rekla sam Fynnu. Misliš da je to strašno? Nerado idem u crkvu i zbog toga što tamo ljudi pjevaju tako tužne pjesme. Oni od Tebe rade nekog koji stalno viče, kao učitelj iz matematike kad se ne napiše domaća zadaća. A pritom si Ti baš tako zabavan i skroz jako drag.

Ja mislim da Fynn izgleda tako malo kao Ti. Ali naravno kao Ti jako mali, jer Ti si sto puta tako velik i još sto puta draži i puno si jači. Za to, kako si Ti veliki, uopće ne postoji broj. Ljudi kažu, Ti si nešto kao kralj. Samo kad kralj dođe u našu ulicu, on sigurno ne zna gdje ja živim. Ali vjerujem da Ti to znaš. Ti nemaš krunu na glavi, ali umjesto toga svakog dobro poznaješ. Čak i madež na mom obrazu poznaješ, da se kladimo? I kad ne operem ruke, to zacijelo isto znaš. Tako pomno si svakog promotriš. Jedan kralj nikad ne bi tako detaljno pogledao. Samo Ti se tako dobro potrudiš.»

Ana je dijelila brojeve na ljudske brojeve i na božje brojeve. Ljudski brojevi se lako razumiju i dosta je lako s njima računati. Božji brojevi, se naprotiv, mogu dobro čuti, no većinom je s njima bilo nemoguće računati.

Ana se samo rijetko igrala sa stvarima, koje su se podrazumijevale uobičajenim igračkama. Izuzetak su bili krpena lutka, njene bojice i moja stara željeznica. Sastojala se od lokomotive, priključka za ugljen i osam vagona. Otprilike se tjedan dana igrala s tim, a potom ponovo vratila u pripadajuću kutiju.

Upravo tada je počela primjena Božjih brojeva. Ana je pitala: «koliko puta drugačije mogu sastaviti lokomotivu, priključak za ugljen i vagone?». Objasnio sam joj kako može doći do odgovora, što se ispostavilo kompliciranijim nego je mislila. Dakle, trebao sam joj to izračunati. Rezultat je glasio: tri milijuna šestodvadesetosam tisuća i osamsto puta. 

Ana je bila oduševljena. Nije se mogla naslušati broja i prozvala ga je «Božjim brojem». Time je htjela iskazati poštovanje prema enormno velikoj veličini, ali i malo više. Naime, «Gospon Bog je imao toliko razumijevanja i nije bio toliko štedljiv s brojevima kao s maslacem i šunkom».

Napravio sam Ani puhalicu. S njom se moglo raditi čudesne nizove balona od sapunice – sjajnih kugli, za kojima su djeca trčala i rukama ili štapom ih pucala. Djeca su u balonima od sapunice otkrivala sve dugine boje. Ali Ana je vidjela i kako se okolina zrcali u njima. Da bih joj bolje objasnio kako nastaje ta zrcalna slika, nabavio sam staklenu kuglu kakva se često susreće po vrtovima. Srebreno sjajna kugla imala je promjer otprilike petnaest centimetara. Ana je ubrzo otkrila kako je zrcalna slika na obloj površini zaokrenuta i kako obići kuglu ne znači vidjeti nastavak druge strane. Kugla se činila prozirnom, no nije bila. Za Anu je to bio znak da je naša zemljana kugla balon sapunice kojeg si je Gospon Bog napravio kroz ogromnu puhalicu, zajedno s mnogim drugim zemaljskim kuglama.

Sve njene, iz vrtne kugle balona sapunice, kuglice za božićno drvo, frnje i staklene perle, naučene spoznaje smještala je Ana u svemir. Za nju je bilo sasvim jasno, da se sve što je Bog stvorio moglo zrcaliti u malenoj staklenoj perli. Od tada je stalno sa sobom nosila frnju. «Tako imam cijeli svijet u džepu», objasnila mi je, «i još k tome Gospon Boga».

GOSPON BOG NE IZGLEDA
«Dragi Gospon Bože!

U nedjelju nisam bila u crkvi, nego sam radije pošla s Fynnom u šumu. Ali to već znaš jer si bio s nama. Jesi li čuo što mi je Fynn u tramvaju pričao o Tebi? Je li Te obradovalo? Svatko rado čuje kad se o njemu priča, ili? Na posljednjoj stanici si sigurno sišao s nama jer si htio čuti, kako je išlo dalje. Možeš mi slobodno priznati! I u šumi si stalno hodao između mene i Fynna. Vjerujem da Ti je isto kao i meni u šumi bilo ljepše nego u crkvi. Dragi Gospon Bože, zašto Te ljudi u crkvi uvijek čine tako strašno velikim, da Te bude strah? U šumi s nama si bio isto tako veliki da si mogao s nama šetati. I kako smo tako puno o Tebi pričali, bio si opet tako mali da si imao mjesta u mom srcu. I ako si onako pravo u njemu, onda Te više ni ne mogu izgubiti, ne kao nedavno onaj ključ kad je Fynn onako vikao.  

Jesi li u šumi isto vidio zečeve i rakune, živu srnu i mrtvu? Ali ljudi nisu bili tamo. Svi su bili u pivnici, rekao je Fynn. Kod mrtve srne sam malo plakala. Ali Fynn je rekao da ne plačem zbog srne, nego da radije plačem zbog ljudi koji su u pivnici umjesto da su u šumi s Tobom. Pokušala sam ali nije mi išlo tako dobro kao kod srne.

Srna, rekao je Fynn, više nije ona nego samo hrpa praha. I prah postaje zemlja i tu izrasta trava, koju pasu ovce, ja onda jedem od ovce koja je pasla prah mrtve srne. I kako je i tebe u srni, jer si je stvorio, tako sam jela i od Tebe dio, tako da nisam trebala u crkvu gdje ljudi uvijek dobiju samo tako mali komad Tebe. Ja Te se tako ne mogu najesti...»

Da većina stvari na zemlji ima svojstvo pretvoriti se u nešto drugo, predstavljalo je Ani veliki problem. Iz punoglavca nastajale su žabe, iz gusjenica leptiri, iz beba ljudi i iz srne prašina. «Svaka stvar mora imati izgled, da bi unutra stanovala» utvrdila je Ana. Naravno mogao sam joj objasniti riječ metamorfoza, no nisam. Kad neka stvar mijenja izgled to je samo zbog toga jer Gospon Bog s njom ima drugi zadatak, utvrdila je Ana. Postali leptir, umjesto zauvijek ostati gusjenica bio je lijep zadatak i zato skroz lak. Za razliku od toga biti na životu i od jednom umrijeti, bio je težak zadatak kojeg Ana nije htjela tako skoro preuzeti. Htjela je od Gospon Boga točnije saznati neke stvari prije nego bude spremna preuzeti «promjenu svog izgleda».

«Dragi Gospon Bože!

Pitala sam Fynna zašto je srna morala izgubiti svoj lijepi izgled prije nego dođe u nebo. Ja ne bih htjela tako umrijeti, raspasti se i poslije postati prah i pustiti da me vjetar raznese u nebo. Fynn je rekao da se crvi i bube moraju nečim hraniti. Zbog tog su mrtvi stvorovi. Gospon Bog te uzme iako je neka buba malo grickala na tebi. Za nebo ne moraš izgledati. Gospon Bog isto ne izgleda inače bi nas sve svojim izgledom potisnuo, rekao je Fynn. I ja u to vjerujem. Odrasli uvijek žele da izgledaš kao stari čovjek s bradom i to... Oni ne žele da možeš izgledati kao mala djevojčica ili srna. Ali Gospon Bog, Tebi je svejedno što ljudi pričaju, ili? Ti ponekad izgledaš ovako, nekad onako. Super kad si možeš tako izabrati. Ali zato si Ti Gospon Bog! Zamišljam si to kao s drvenom kutijom u kojoj je Fynnova željeznica. Neki put je kolodvor, neki put tunel ili auto ili pak brod. Ono kako mi tada najviše odgovara. I tako kao s kutijom je i s Tobom Gospon Bože. Neki put si ovo, neki ono. Ti si eto sve zajedno i sve od jednom. I kad Te netko vidi zelenim, onda si zelen, ali za nekog si možda crven. I oboje si Ti. Ili Ti si veliki ali si i mali, ili si debeo ali opet i mršav. To je kao s pahuljicom snijega. Svaka je ista ali opet malo različita, a sve zajedno su eto snijeg. Tako je, mislim, i s Tobom. Ne može se jednostavno reći Ti izgledaš ovako ili onako, jer Ti eto ne izgledaš. Mislim da je najbolje da Ti se ne daje izgled, nego jednostavno kaže Gospon Bog.»

Bio sam mišljenja da ne bi štetilo kada Ana ne bi uvijek samo o Gospon Bogu nego i o «čovjeku na sebi» razmišljala. 

Dakle, uz puding od vanilije sa čokoladnim preljevom postavio sam joj sveopće pitanje: «što je čovjek» i mislio kako će na tom tvrdom orahu dugo gristi.

Zabuna! Ana je u trenu riješila problem – «što je čovjek je meni svejedno» glasio je odgovor, «ja najradije jedem slatko, a Gospon Bog od ničeg ne jede. On je već od svega kušao i točno zna što čovjek jede»

«Hvala, nestaško!» Bila je to jasna uputa. Od tada si više nikad nisam razbio glavu s tim što je čovjek.

ANA PIŠE PRIČU ZA GOSPON BOGA I FYNNA
Koliko god je često razmišljala o nekom teškom problemu, o takozvanim «skroz zadnjim stvarima» ili  neko drugo nevjerojatno važno pitanje razjašnjavala, Ana je o tome pisala svoje male priče. I imale su nešto u sebi, što znači da ih nije bilo lako razumjeti. Iziskivalo je napor pratiti Anine misli koje lete, no s vremenom sam se istrenirao.

U pravilu jedna Anina priča sadržavala je četiri-pet ili još više priča o svim mogućim stvarima i ljudima. Povrh svega promatrala bi svoju glavnu temu iz različitih kutova. Koji put pri čitanju zavrti da se zavrti u glavi od pustih pojedinosti, od kojih je teško bilo shvatiti cjelinu. Kako svoje «bilješke» za priče nije pisala, kako sam već spomenuo, na urednim i numeriranim listovima, nego na nebrojenim papirićima, otkidanim rubovima novina, poleđinama računa i salvetama, često ni sama nije znala gdje je početak a gdje kraj, kako je išlo zajedno i da li uopće...

Zbog toga je jedna prava priča za nju bio velik i mukotrpan posao pri čemu bi uzdisala i jadikovala kao pravi pjesnik, koji svoje napola u transu zapisane hvale, više nije znao odgonetnuti. Majstorije od izrezanih rečenica i dvosmislenih riječi bile su kao posebno složene puzle. Trebalo je mnogo vremena, prostora, papira i tinte, a prije svega strpljenja. Samo za kišnih dana bi se Ana odvažila težakom poslu iz blaga svojih «bilješki» skomponirati nešto slično priči. Pritom nitko nije smio smetati i ni biti propuha koji bi njeno po sobi razasuto blago odnio u vjetar i morala bi sve iznova početi.

Poslije mnogo sati, često puta i dana ishodio bi iz brda papirića, za neupućenog sve drugo doli razumljiv, puzle. No Ana bi se trudila da priča napokon bude gotova. Bilo je to kao čips od krumpira. I njih se jelo jedan po jedan. Ovo su pak bili čipsi od riječi i postupak je bio isti.

Odmahnuo bih samo glavom «pa samo da od nas netko kihne, svi će zapisi odletjeti i nema više priče. Pravi pisac piše za vječnost i nijedna riječ ne smije promijeniti mjesto, a kamoli biti izgubljena. Kod čipsa od krumpira je to svejedno.» «I što da učinimo da to postane vječna priča?» pitala je Ana.  «Slijepiti ćemo čips od riječi, jedan po jedan, što će onda dati pravu skriptu»

Pomisao da bi njene uljuljane piramide od papira mogle postati nešto super kao skripta je Anu oduševila. Inzistirala je sasvim sama slijepiti čips od papira.

Priuštio sam joj svežanj bijelih listova, uzela je lijepilo i dala se ne posao. Nakon što je uspjela, ljepljivih prstiju i sjajnih očiju mi je predala svoju skriptu s riječima: «evo imaš moju vječnost, samo pazi još je malo ljepljiva»

Bacih pogled na naslov i utvrdih «dakle nastala je priča». «Ma svejedno što je. Samo da se tebi dopadne, a poslat ću je i Gospon Bogu» reče Ana. I tako prepisah raznobojnim bojicama priču:
«Bilo jednom...

Priča za Gospon Boga i Fynna

Jednog jutra se probudih, a još je poprilično tamno bilo i tek malo svijetla. Pomislih kako danas neće biti lijep dan. Povukla sam si pokrivač preko glave i odjednom čujem nešto – jer bolje čuješ kada manje vidiš. Tup, tup, tup... čula sam i rastužila se jer je zvučalo kao da svi anđeli odjednom plaču. Tad je kapanje postalo jače i pomislih kako pada kiša, jer anđeli nisu mogli tako brzo plakati, a ni tako glasno. Pogledah kroz prozor a nebo je bilo kao griz, ne topliji nego sve hladniji. Nožni prsti su se počeli lediti s podom, te se stoga vratih u krevet, gdje je uvijek bilo toplo kao u Africi i kad bi vani bio Sjeverni pol. 

Opet povukoh pokrivač do nosa i osluhnuh kako ptice vani pjevaju. Kad bih bila ptica, pomislih, kod ovakvog vremena ne bih pjevala, dok god se ne bi pojavile sunčane zrake. Sklupčala sam se u krevetu, da mi bude još toplije i čekala da dođe Fynn ili Mama i daju mi poljubac za dobro jutro. I onda čuh nešto što je zvučalo kao kad netko pokušava zviždati ali ne uspijeva, no nije bio vjetar. Bila je jedna sunčana zraka. Kako si uspjela kod ovakve kiše čitava stići u moju sobu?, upitah je. Ne odgovori mi nego me poškaklja po nosu. Tad iskočih iz kreveta, kao kad je krajnje vrijeme za školu i Fynn vani već viče. Ali glas nije bio Fynnov, bio je nekog starog čovjeka, kao diva, samo mnogo manjeg. Stajao je na zraci i pridržavao se za oblak.

«Gdje je lijena Ana?» zvao je i gledao ravno u moj prozor. I sve ptice u vrtu i zečevi, psi, mačke i medvjedić rekli su: «tu je lijena Ana! zar ju ne vidiš?»

Čudila sam se, zašto Ana – to je točno, ali uopće nisam lijena. Čovjek se skliznuo niz zraku, kao po ogradi u stepeništu ravno u moju sobu. Pri tom je zvao: «a! tu je lijena Ana!»

Kad je stigao skroz blizu, vidjeh da je to gospodin Walker, naš učitelj. «Zašto govoriš da sam lijena?», pitah ga. «Jer je istina», reče mi, «i sad pođi sa mnom» rekao je i primio me za ruku. Morala sam se s njim popeti sve do vrha sunčeve zrake. Bila je duža nego put do škole. I kad smo stigli gore reče gospodin Walker: «ovo je pravo mjesto za lijenu djecu. Ovdje vrijeme ne prolazi, ništa se ne događa i strašno je dosadno. Ovdje ćeš ostati dok god ne obećaš ne biti tako lijena. Tad ću te vratiti ponovo kući.» «To ću reći Fynnu i tad ćeš već vidjeti svoje, gospodine Walker!», vikala sam za njim.

Bilo je jako hladno gore i smrzavala sam se, jer sam bila samo u spavačici, i sama. Upravo sam htjela početi plakati kad čujem žamor djece pod školskim satom. Ali nisam vidjela nikog. Mora da je došao zrakom ili s tla sunčevom zrakom. Sagnuh se i jasno razaznah: 

«Danas je tako hladno, danas mi se ne raste.» 

«Tko to tamo govori?» upitah. 

«Reci prvo tko si ti.» 

«Ovdje Ana a tko je tu dolje?» 

«Ja sam sjeme.» 

«I ne da ti se rasti?!» 

«Neee, vani tako hladno, a u mom krevetu ovdje je tako fino toplo. Sutra ako bude lijepo, ću zato rasti dvostruko brzo.» 

«A što ako ni sutra ne bude lijepo?» 

«A onda ću prekosutra početi rasti.» 

«Mislim da to nije dobro», rekoh. «Kad bi sve sjemenje bilo tako lijeno, uopće ne bi bilo proljeća ove godine», ali tog ljenčinu to nije zanimalo. On je opet zaspao. Mogla sam ga čuti kako hrče, ljenčina jedna.

Tad sam čula glasove iz zraka, bili su tako duboki, kao kod mede, no bilo je stablo i mrmljalo je: «ako ne sja sunce, neću izviti svoje grane». 

I malo viši glas reče: «danas neću rasklopiti svoje latice». 

I ptice su cijukale: «danas nećemo pjevati, maksimalno ćemo cijukati». 

Pa to je tako tužan svijet! Bila je tu i rijeka, no nije tekla. 

«Zašto ne tečeš?» pitah je. 

«Jer sam lijena» odgovori mi. Ni vodopad nije padao nego se smucao tu i tamo ne čineći ništa. «Voda mi je danas prehladna» reče. 

«Ali vodopad mora padati i pljuskati i žuboriti, inače nije vodopad» rekoh. 

«Hmmmm! o tome još nisam razmišljao» sijevnuo je vodopad «ali imaš pravo – strašno sam lijen». I odjednom mu je bilo tako žao da je počeo plakati. Suze su se cijedile niz njega i pred njegovim nogama načinile lokvicu.

«Prestani plakati» rekoh mu. «Pa vodopad je nešto tako lijepo i veselo. Bila bih sretna da sam lijepa kao vodopad»

«Uveseli me! Ako me nasmiješ do suza, odmah ću se osjećati bolje.» Razmišljala sam neko vrijeme o veseloj priči i potom rekoh vodopadu: «Ispričat ću ti nešto smiješno, pazi sad!» Vodopad je odmah prestao plakati, i stablo gunđati, cvijeće je prestalo s jadanjem i ptice s cijukanjem. Sve je utihnulo, osim mene i započeh priču:

«Bilo jednom...»

I vodopad je prasnuo u smijeh, glasno kao kočijaš pred pivnicom. Smijao se i hihotao i puhao i upao pritom u svoj tok te me poprskao od glave do pete. 

«Hahahaaa! To je čudesna priča», smijao se, «nešto tako smiješno još nikada nisam čuo»

«Ali nisam još ni započela , samo sam rekla: Bilo jednom». Vodopad se zagrcnuo od smijeha.

«Pa to je baš to! Bilo jednom – kako to zvuči?! Ludo smiješno!» Tad vidjeh medvjeda što dolazi, Mrmljao je: «opet padaš vodopade. Što te tako pokrenulo?» «Bilo jednom...?» promrmljao je medo i od radosti se skotrljao niz cijeli obronak. I nekoliko ptica i jedan zec, i par stotina cvjetova i sjemenja  su čuli i pridružili se smijehu. I čvorasto staro drveće i uopće cijela šuma. 

Samo se ja nisam smijala. Zapravo nisam znala čemu se drugi tako smiju. Sjela sam se u travu koja je od jednom postala tako lijepo zelena i razmišljala zašto je «bilo jednom» tako smiješno. Fynn bi sigurno znao zašto, ja eto ne znam. I skroz sam se ražalostila, jer se meni smiju. Prvo sam onda malo tiho plakala, a onda skroz glasno da me Gospon Bog od njihovog smijeha može čuti. 

I upalilo je. Odjednom se stvori hrpa anđela. Plesali su oko mene i radili cirkus.

«Oprostite, no neka mi netko kaže zašto se svi tako smiju» obratih im se, i rekoše mi: «jer si ispričala jako smiješnu priču». 

«Glupost» rekoh, «tek sam bila počela, bilo jednom...»

«Pa eto! To i je to. Bilo jednom – koja smiješna ideja! Ništa nije jednom, sve je mnogo puta, beskonačno mnogo puta. Jednom, pa to ne bi isplatilo. Biti samo jednom na zemlji je kao da te ni nema, bilo bi smiješno! I zato se svi smiju.» 

Anđeli su se isto smijali i ponovo odletjeli. Mislila sam, uopće nije smiješno. Možda je čak malo ozbiljno. Bilo bi lijepo nešto samo jednom, samo jedan jednini put, na primjer smrzavati se. Samo jednom da vidimo kako je to i kad znamo dovoljno je. Tad se još više radujemo svemu što je toplo: sunce, mom krevetu i kad mi Fynn dopusti kušati malo kuhanog vina.

Dok su se svi tako smijali, prvo sam još malo plakala i onda sam se i ja smijala, bilo je glupo plakati kad nikog nije za to bilo briga. Tad primijetih kako je super kad se možeš onako pravo smijati. Potrčah niza sunčevu zraku i dozivah: «gospodine Walker, gospodine Walker, nisam više lijena! Nasmijala sam jedan vodopad i squilion životinja i biljaka, i anđele.» I reče mi: «ne, nisi bila lijena Ana i mnogo si naučila. Zaslužila si nagradu. Što želiš?» «Da se skliznem niza cijelu sunčevu zraku ravno u krevet.» Tad me gospodin Walker posjeo na najviši vrh sunčeve zrake, poljubio me i dao mi malo zaleta. Kao munja sam tad bljesnula kroz zrak, gotovo ostavši bez daha. Tako sam super jurila, dok se ne zaustavih u krevetu u kojem sam netom opet ležala.

Kao i prvi put, tako i ovaj otvorih oči da testiram, no bilo je tek mrvicu svjetlije nego prije. Kiša je i dalje lupkala o prozor i kapi su se cijedile niz staklo, ali ptice su pjevale i stablo više nije bilo onako loše raspoloženo. Ispružih nožni palac iz pokrivača i bilo je malo hladnije, no koga briga. Ni tračka sunca nije bilo na nebu a ja sam ipak jednog vidjela. On je dolazio iznutra, a ne izvana. Gospodin Walker sjedio je na njemu i mahao mi. Iskočila sam iz kreveta, otišla Fynnu i dala mu veliki poljubac, i on meni. «Kako je danas lijep dan», rekao je a da zastore još nije bio razmakao. Nisam mu rekla ništa o kiši vani, jer je vrijeme koje u sebi sami napravimo mnogo važnije od onoga vani. I Fynnovo srce toga jutra nije trebalo kišobran.  

KAKO SE POSTAJE ANĐEO?

Dragi Gospon Bože!

Danas Ti moram pisati jer smo u školi dobili zadatak napisati pismo najboljem prijatelju i u njemu napisati što želimo postati jednom dana kada više nećemo morati pisati domače radove. Zato pišem Tebi. Fynnu ne mogu pisati jer je on ovdje a i smijao bi se tome. No ti se nikad ne smiješ, kad mi koji put pogledaš preko ramena dok Ti pišem. To mi je super, jer bih se inače zacrvenila.

Što želim postati jednog dana je anđeo. To još nikom nisam rekla, ni Fynnu. Zato jer nisam još sigurna gdje da nabavim krila. Je li istina da za to moraš biti mrtav? To je rekao Robi iz Ulice Morton, koji želi postati nogometni vratar. On ne vjeruje u ništa drugo osim u nogomet. I rekao je da anđeli postoje samo zato da lopta ne bi otišla u mrežu. Ali ja bih htjela učiniti mnogo više, kad bi bila anđeo. I ne bih htjela morati prvo umrijeti.

Pišem Ti jer vjerujem da samo Ti znaš kako se postaje anđeo. U Bibliji stoji da ih Ti radiš, pa sam mislila kako si me Ti stvorio, prije par godina, tako bi me mogao učiniti anđelom. Poslije jednom, ali ne prekasno. U svakom slučaju prije nego ostarim kao gospođa Cook. Tad si već prestar da bi naučio letjeti i još k tome stalno činiti dobro. Gospođa Cook ne čini uvijek dobro kada daje ocjene. To ne bih htjela raditi jednog dana. Radije bih drugima pisala zadaću, kad oni samo ne bi mogli. Tada bih bila korisna skoro kao Ti. Rado bih znala možeš li mi u tome pomoći?. Ako bi mi pokazao kako se postaje anđeo sigurno bih i vježbala. Bih sigurno!....»  

Ovo pismo je Ana zbilja htjela ponijeti u školu i dati gospođi Cook. Dobro da ovaj put, osim Gospona Boga, i ja pogledah preko ramena. Naravno skroz tajno i tiho. Na kraju sam planuo: «Za Ime Božje Ana! Nipošto to ne smiješ odnijeti gospođi Cook. Dobiti će napad kad pročita da je po tvom mišljenju prestara da bi činila dobro. Poslala bi te na popravni ovog Uskrsa. Stavi do pismo u kutiju od cipela i radije napiši novi sastavak o razumnoj želji za zanimanjem, na primjer medicinska sestra ili majka petoro djece.» «Zar anđeo nije razumno?» pitala je Ana uvrijeđeno. «Ah nestaško! Kako da ti objasnim? Biti anđeo nije ništa izričito nerazumno, ali nije zanimanje za tebe i općenito nekog od nas. Moraš ostati na zemlji sa svojim predodžbama, čuješ li me?. Neki put se osjećaš pomalo kao Bog. neki put želiš biti anđeo. Za takve lude ideje u Bibliji postoji točna riječ – oholost, što je gore od uobraženosti. I ohole ljude Gospon Bog uopće ne voli, isto piše u Bibliji. Ovom pismu se vjerojatno ni neće radovati. Bilo bi bolje da nisi odmah počela s pisanjem prije nego si se posavjetovala sa mnom o svojim planovima za zanimanje. Umjesto odmah postati anđeo mogla si početi, na primjer, biti bolji čovjek...»

Tako dugu bukvicu Ana još nije dobila. Stajala je tako skrušeno preda mnom, u desnoj ruci gužvajući list. Tek što sam završio, mislim tek što mi je ponestalo argumenata protiv zanimanja anđela, Nestaško se opet sabrao.

«Biti bolji čovjek??!....» reče tiho promišljajući, «... hoću li uopće u tome uspjeti? Zar ne misliš da bi anđeo ipak bilo lakše?»

ANINA BIBLIJSKA PRIČA

Čitati je Ana naučila iz obiteljske Biblije i samim time što je bila tako teška i debela, ostala je njena privilegirana knjiga. Ono što je unutra stajalo bilo je dosta za cijeli život, mislila je Ana, i imala je pravo. Za vjeronauk je morala učiti određene dijelove napamet, što je i činila sa strahopoštovanjem. A odlomke koje je čitala za sebe ili koje bih joj pročitao, učila je «upamet» i to joj je pričinjalo veće zadovoljstvo i činilo se važnijim nego ono «napamet». 

Bilo je lako zamisliti da je znala, obasipajući me pitanjima o značenju njoj nepoznatih i dvojbenih riječi, dovesti me u nelagodnu situaciju. Kad je pročitala kako je Adam «spoznao» Evu, htjela je znati, jesam li ja nju, Anu, isto već spoznao.

«To ti ne razumiješ» se nije smjelo reći Ani. To bi joj samo potaklo inat tako dugo pitati ili donositi fantastične pretpostavke, dok ne bi dobila zadovoljavajući odgovor.

«Nisam te još spoznao, Ana» rekao sam joj»jer još dugo se ne poznamo tako dobro. Najobičniji čovjek je vrlo kompliciran stvorenje i najdraži čovjek je ponekad kompliciran. I kad ti je netko vrlo drag ne možeš ga baš uvijek spoznati.»

Shvatila je. «Pričekajmo dakle još malo dok se upoznamo i «upamet» i «napamet», predložila je i u potpunosti sam se složio.

Anina pitanja, jednako kao i priče, imala su «nešto» u sebi, kao i Biblija. Što je značilo da što sam češće Ani dugovao precizan odgovor to je više u njoj raslo uvjerenje da Biblija postavlja mnoga teža pitanja, nego matematički zadaci, samo eto u slovima umjesto brojkama. Za neke od tih «rječitih zadataka» nisam znao odgovora, tako teški su bili. Mada je mislila kako u Bibliji ima više pitanja nego odgovora, rado je čitala iz Svetog pisma. «Jer je tako puno lijepog rječitog cvijeća bilo u njemu i na mjestima gdje ga nije bilo trebalo je izmaknuti se kao na livadi kad naiđete na kravlju balegu» 

Izuzet tih ograničenja, dopala joj se Biblija i zbog toga što se čitajući iz nje tako puno toga moglo «spojiti u mislima».

Ono što je mene i druge koji su poznavali Anu očaravalo, bila je njena sposobnost, najrazličitije ideje i pretpostavke dovesti u vezu. To joj je valjda bilo urođeno, jer nijedan odgoj i nijedno školovanje nisu je mogli tome podučiti, niti odučiti.

Sjećam se da je jednom prilikom sjenu, matematiku, Boga i čitav pregršt drugih fenomena, na moje i njeno zadovoljstvo, stavila u jedan pojam. Dogodilo se ovako:

Jednoga dana htjedoh joj objasniti kako očitati vrijeme sa sunčanog sata. Na našem je groblju bio jedan. Upozorih je na površinu sata koja se nalazila u sjeni i rekoh: «taj dio se zove gnomon». Priznajem to nije svakodnevna riječ ali Ana je voljela neobične riječi. Naravno kod kuće je odmah zapisala novu riječ gnomon, no kako joj to nije bilo dovoljno morao sam joj iz leksikona pročitati značenje: «dio paralelograma koji preostaje kada se od ugla odsječe sličan paralelogram...». 

Bio je to tvrd orah kao što joj je težak matematički zadatak. Zato je svoju žeđ za znanjem usmjerila u drugom smjeru. Morao sam joj pročitati sve riječi koje počinju s «gn» i ona bi ih zapisivala: gnom, gnu, gnusno,... Nakon što smo saznali što svaka od tih riječi znači, nije joj dugo trebalo da razmisli i otkrije kako su sve imale nešto posebno zajedničko, osim početnom «gn», razumije se.

«Zvuče kao mala tajna i odmah slutiš kako se iza njih krije veća. Samo trebaš malo prelistati»

Slijedio sam Anin savjet i listavši naišli smo na koga? Naravno na Gospon Boga. Ana je pljeskala ručicama od oduševljenja. «Znala sam, znala sam» vikala je.

Ponekad me brinulo što se Ana tako previše zanimala za Gospon Boga, njegovu osobu, životopis i porijeklo. Ne samo da je htjela znati njegov rođendan, nego i tko su njegovi roditelji, mada Ana o svojim roditeljima nikad nije pričala. Kako joj nitko nije mogao odgovoriti tko su roditelji Gospon Boga, jednostavno ih je stvorila. Iz toga je ponovo nastala prava Anina priča i bila je tako ponosna da je htjela odmah poslati priču i Gospon Bogu. No rekoh joj: «zar ne misliš da On to sve već zna? Radije to nemoj učiniti inače će si još na kraju misliti kako ga želiš ispravljati, što nitko ne voli, a prvenstveno ne Gospon Bog.» Razumjela je odmah i priču spremila među ostale «bilješke», ionako je bila sigurna da će Gospon Bog to poslije jednom pročitati. A kao samo njeno razmišljanje o Njemu, joj neće uzeti za zlo.

«Gospon Bog je sada jako star, ali prije jednom je bio mlad, i još prije je bio beba, i još prije toga je ni svijeta ni zvijezda nije bilo. Izuzev tate i mame od Gospona Boga. Oni su bili tako veliki da za ništa drugo nije bilo mjesta.

 Kad želiš vidjeti nešto skroz sićušno i maleno moraš mu prići skroz blizu, ali ako imaš jedno veliko brdo, tad ga ne možeš vidjeti ako mu se približiš kao bubamari. Tako je i s tatom i mamom Gospona Boga. Bili su previše veliki da naš pojam. Šteta. Zato su si napravili malu bebu. Bila je nešto manja, upravo onoliko velika da bi je mogli vidjeti, ali ne po mraku. Zato su napravili svjetlo.  A za igranje su mu napravili anđele. Za rođendan su mu upalili zvijezde umjesto svjećica na torti. Uvijek još po jednu, sve dok nebo nije bilo puno zvjezdanih svijeća. A mali beba Bog, njega su roditelji pravo odgojili. Morao je reći «izvoli» i «hvala» kad je nešto htio. Za to su mu napravili svijet, ali ne od zlata ili šećera, nego od smeća s ulice, tako da ne bude razmažen. Njegova mama je iz blata od ulične prljavštine smijesila kuglu i pljunula, da bi sve dobro držalo. Tata je onda kuglu bacio u zrak i to je onda bio svijet, a mali Gospon Bog se radovao lopti za igranje.

Ali igrati se sam nije tako lijepo i zato je htio malog brata ili seku. Ali mama mu je rekla da za tako nešto nemaju vremena. Onda je plakao. Mama je tražila nešto da mu da, da ga umiri. «Imam dobru ideju», rekla je i dala mu ogledalo.

«Što tu vidiš?» pitala ga je. Pogledao je i rekao: «sebe». Ali mama mu je rekla: «ne, ne vidiš sebe nego svoju sliku u ogledalu.» «Mogu li to dobiti?» pitao je mali Gospon Bog, jer mu se slika svidjela. «Naravno, čini s tim što hoćeš», rekla je mama i bila sretna što više ne plaće. 

Tad su svi bili zadovoljni: mama, tata i mali Gospon Bog i njegova slika u ogledalu. 

Ali malo poslije, nakon squilion godina, reče mali Gospon Bog: «ali samo jedna slika u ogledalu mi je premalo».  Mama mu reče: «meni je jedna uvijek bila dovoljna, što si ti razmažen!», ali jadio je: «ali kad sam uvijek tako sam. Zašto ne mogu imati stvari za igranje, ljude i životinje, cvijeće i drugo, onda bi sve mogli spojiti i nitko više ne bi bio sam.» «Prestani plakati i napravi si sam igračke, kao što to i druga djeca rade.» Onda je mali Gospon Bog jako duboko udahnuo da bi imao dovoljno snage, posebno u srcu i onda su svi izlazili iz Njegovog Unutra: ljudi još skroz mali, i cvijetovi ali bez cvata – samo stabljike, i hrpa životinja, buba, zečeva i slonova, ali skroz malih jer inače ne bi imali svi mjesta u njegovom srcu. I svima je bilo jako smiješno biti na svijetu i samo su naokolo tumarali. Ali Gospon Bog nogom lupi o pod i zaviče: «Ne činite takvu buku, ako sam sebe ne čujem kako da vas podučim, tako nikad nećete naučiti kako se igra nogomet, kako zvuči glazba i kako se rade bomboni. I nikad nećete znati kako svijet može biti lijep.» Tad su svi utihnuli i slušali ga, tako je prvi put održana nedjeljna škola. Sjalo je sunce i svi su bili sretni nešto naučiti. Onda je došla kiša i svi su se razbježali da se zaklone pod nešto. Ali kako je bilo premalo stabala svima za zaklon, obratili su se Gospon Bogu: «moraš nešto izmisliti u što ne pada kiša, inače ti više nećemo doći». Tad bi bio sam, pa je zato stvorio crkvu. Ljudi su je smatrali skroz praktičnom i izišli su ispod drveća. Samo su životinje i cvijeće ostali u šumi jer im je u crkvi bilo previše tamno, previše kamena i premalo zelenila.

Ali uskoro su se ljudi tužili kako nemaju svatko svoju crkvu za sebe, pa su ih skroz puno izgradili. Svatko je želio imati svoju. I htjeli su unutra jesti i spavati i raditi gluposti. Tako su nastale kuće, i naša.

U međuvremenu je Gospon Bog narastao i bio stariji i rastao je i rastao. Veći nego Fynn sa mnom na ramenima. I bio je tako veliki da ga ljudi više nisu mogli vidjeti, jer je sve ispunjao i svugdje bio svojom veličinom. Isto kao što ne vidimo zrak, kojeg naravno moramo udisati da ne umremo. Svukud je a ipak ne oduzima prostor. 

Mnogi ljudi su tada mislili da Gospon Boga više nema jer ga nisu mogli vidjeti. Ali drugi su rekli – ludost, ako se više ne pojavi morati ćemo sami jednog napraviti i napravili su mnoge Božje slike iz kamena, drva ili željeza i pokazivali ih naokolo da bi dokazali kako Gospon Boga ipak ima. I da ga možemo imati i u malom, čak i za na grob ili noćni ormarić. Kako su napravili veliku količinu figura, svi su vikali: moje su najljepše i najsličnije Gospon Bogu. Onda bi se drugi ljutili jer su isto tako smatrali da su njihove najljepše. Tako su nasrnuli jedni na druge, gurali se i tukli, samo zato što je svatko mislio: ja imam najboljeg Gospon Boga i vaš nije dobar.

Kako su poslije toga mnogi bili mrtvi, mnogi bez ruku, nogu ili slijepi, Gospon Bog je vrtio glavom i mislio: da sam ih barem zadržao u svom srcu umjesto što sam ih pustio da divljaju svijetom, bili bi još onakvi kakve sam ih želio. 

Unatoč tome volio je ljude jer su mu bili dosta slični, ali jednostavno je bio prevelik za njih. Sam je to primijetio kada bi ih pogledao od gore. Mora opet jedna mala beba dolje, mislio je, jer je vole i tada ne moraju više tražiti u oblacima.

Onda je odmah otrčao Mariji, da porazgovara s njom o tome, no nije puno rekla jer je uvijek bila dobra i poslušna. To je Gospon Bogu baš odgovaralo za njegovog Sina.

I kad je već došao na svijet, odjednom su zvijezde sjajnije sjale i anđeli su puhali u trublje i dolazili su ljudi jer su bili znatiželjni kako izgleda Sin Gospona Boga. Ali nije im bio poseban jer su mislili da će doći s krunom na glavi, svima donijeti darove i da će svi biti bogati i sretni i neće više trebati raditi. Samo nekolicina ih je primijetila da je sad ipak sve drugačije i da bi trebalo za to nešto učiniti. Oni su slijedili Sina Gospona Boga i zvali su ga Isus. Uvijek su bili uz Njega i slušali ga jer je rekao lijepe stvari. 

Ali mnogi drugi ga uopće nisu htjeli slušati i nisu htjeli da ga ni drugi slušaju pa su ga ubili. Zašto je to Gospon Bog dopustio kad je Isus bio njegov sin, Fynn mi nije mogao objasniti. To je teška priča, rekao je. I već je bilo mnogo mrtvih da bi se otkrilo zašto je to tako moralo biti.

Htjela bih znati, kad Gospon Bog već može sve što poželi, zašto onda nekad ne učini ništa?

Mislim da Gospon Bog ipak čini, ali ne izvana nego iznutra. Jer on nije vanjski napadač kao Jackie iz našeg nogometnog kluba. Gospon Bog uvijek iz sredine puca u gol i tako pogodi ravno u srce. To mu je i cilj, a ne noga ili vratnica. 

Gospon Bog je u duši i tijelo ga uopće ne zanima. Ono nije najvažnije na čovjeku, iako je nekad visok i lijep. Ono je samo zglob na dušinoj nozi, rekao je Fynn. Gospon Bog je tu samo zbog naših duša, svih na ovom svijetu, pa makar bila mala kao buba.

Rado bi jednom vidjela svoju dušu, ali to ne ide, rekao je Fynn. Tako duboko nitko ne vidi, osim Gospona Boga. Možeš još dugo žmiriti ili gledati u ogledalo. Nećeš naći ništa što bi mogao opipati kao nogu ili nos. Kad bi duša bila nešto poput nosa ili na licu ili na nozi, ne bi trebali tako puno razmišljati o tome i pisati knjige, jer bi tada mnogo više vidjeli, a što je vidljivo je i lakše shvatljivo.»

ZAŠTO MUHA NE MOŽE PRIČATI SA SLONOM

Da je Sin Božji ubijen jer ga je izdao čovjek imenom Juda, prihvatila je Ana kao i svi drugi koji su čitali Bibliju. Ali kod riječi «izdaja» zamijetila je jednu sitnicu, koja cijelu priču stavlja u sasvim drugo svijetlo. Sama je došla do toga i morala je o svojoj tvrdnji popričati s Gospon Bogom jer joj ja u tom slučaju nisam bio od velike pomoći. U svakom slučaju, našao sam pismo koje je Ana zacijelo napisala poslije našeg razgovora o zlom ali isto tako zanimljivom Judi.  

Dragi Gospon Bože!

U Bibliji stoji da je Juda izdao tvog Sina i tada su ga ubili. Možeš li mi možda pomoći jer to s izdajom ne razumijem baš najbolje, a Fynn isto ne zna. Dakle: kad MI Fynn izda da danas imamo puding od vanilije - se radujem, ali kad ME Fynn izda Mami da nisam oprala zube - se ljutim. Zbog tako male razlike u mi ili me! Možda to Juda isto nije kužio, možda ni nije htio ništa zlo nego je samo zamijenio te dvije riječi. Nije bio pametan kao Isus, jer njegov tata nije bio Gospon Bog.

Znaš Gospon Bože, s jezikom je tako teško. Možda tvog sina ni ne bi ubili da ga je Juda bolje razumio. Zašto uopće postoje različiti jezici? Ljudi bi se lakše sporazumijevali kad bi bio samo jedan jezik. Tebi je lako, Ti ih ionako sve razumiješ. Ali mi..?? Zbog toga sam se sjela i razmišljala i razmišljala i odjednom sam čula ptice kako pjevaju. Svaka pjeva nešto drugo i samo zato je lijepo. Slavuj pjeva ovako, grlica onako, jedna ciu ciu, druga kuku kuku, bilo bi dosadno kada bi sve pjevale isto.

Vidiš, rekao je Fynn, tako je i kod ljudi s njihovim jezicima. Svaki narod ima svoj jezik, tako da čovjek zna kojem narodu pripada. Kad bi svi govorili istim jezikom bilo bi užasno glasno. Svatko bi mogao pričati sa svakim na svijetu i bilo bi to ubojito mrmljanje i nitko više ne bi drugog slušao. Možda bi tada još manje nego sada razumjeli jedni druge, jer bi se glasovi presijecali unakrsno. Ili bi svi držali ruke na ušima. Ni Tebe više ne bi čuli. Bilo bi još squilion puta glasnije kada bi sve životinje međusobno razgovarale. Miš s mačkom, lav sa slonom i muhom. Kad bi svi govorili istim jezikom svi bi ili mukali ili mijaukali ili rzali, i kit i leptir i konj i grlica. To bi opet bilo dosadno. Zato, rekao je Fynn, si pravo učinio kada si odredio da svi pričaju svojim jezikom. Bilo bi inače neizdrživo i svugdje u svijetu bi bila buka kao u našoj školi. Ali kada se u školskom dvorištu sretnu crnac, Kinez i Indijac prvo je tišina jer je glupo da svi od jednom graknu. Svaki od njih prvo treba malo učiti, slušati i razumjeti. Zato mislim da je dobro da postoje različiti jezici. Moramo se prvo bolje slušati. Zar ne misliš i Ti tako?!»

NEMA ROĐENDANSKOG KOLAČA ZA GOSPON BOGA

«Dragi Gospon Bože!

Danas sam rekla Fynnu da sam malo kao Gospon Bog i on je mislio da se tako nešto ne govori jer zvuči uobraženo, i da Ti  ne voliš uobražene ljude. I pitao me da kako mi to uopće pada na pamet. Rekla sam mu da si Ti tome kriv, jer kad mi često kaže: «zašto ne dođeš odmah kad te se zove?» Rekoh da sam to naučila od Tebe, jer ni Ti ne dolaziš odmah. Zar ne?! Često razmišljaš o nečemu drugom i onda ja moram čekati. I ja sam u mislima često negdje drugdje i ne čujem kad me Fynn zove, jer iznutra ne čujem ono vani, ili upravo pričam s Tobom. Tada Fynn treba malo pričekati jer Ti si naravno prvi. Ali kad bi me Ti jednom pozvao ne bi me trebao triput moliti, možeš se kladiti. Došla bih kao grom. «Tu sam Gospon Bog» rekla bih, «što mogu za tebe učiniti?»

Fynn je opet rekao da odakle mi to i da se za Tebe ne može ništa učiniti. Samo Ti možeš učiniti nešto za nas. Ti imaš sve što trebaš, samo nam fali i sprijeda i straga.

No nisam Fynnu vjerovala da Ti neću moći jednom nešto pomoći. Nisam mislila, otići po drva ili nešto slično. Rekla sam Fynnu: «da se kladimo da nas Gospon Bog treba! I tebe i mene i sve ljude, jer bez ljudi bi mu bilo užasno dosadno. To bi bilo kao otac bez djece, za koga bi onda išao na posao?! Ili kako bi ti bez mene?». Promrmljao je kako sam opet u pravu. Ali nisam tako često u pravu kao Ti, Gospon Bože. Nemoj misliti da sam hvalisavac. Ja još idem u školu a Ti si već squilion godina odrastao. Dragi Gospon Bože! sad Te moram pitati nešto jako važno: zašto moram svaki dan u školu gospođe Cook, a samo nedjeljom u tvoju? Zar se od gospođe Cook može više naučiti nego od Tebe? Mislim da si Ti onaj koji sve zna. Ili gospođa Cook zna nešto što Ti ne znaš? Jesi li Ti išao u školu kod takve učiteljice poput gospođe Cook kad si bi mali? Ili si od početka sve znao?.

Pitala sam Fynna zna li on, rekao je da ne, jer o Gospon Bog i njegovom životu znamo tek jako malo. To mi je tako tiho prišapnuo kao da Ti nisi smio čuti.

«A zašto ga ne pitamo o tome», pitala sam. «Ljude se ne gnjavi o njihovim osobnim životima», to znaš, «a osobito ne Gospon Boga» rekao je Fynn.

Zar Te Gospon Bože stvarno ljuti ako želimo više znati o Tebi? Mislim – malo više nego stoji u Bibliji, jer meni nije ni približno dosta o Tebi u njoj. Na primjer kada Ti je rođendan? koliko imaš godina? 

Ni Millie nikom ne govori svoje godine, no Fynn mi je otkrio zašto – jer ju je strah da ju nitko više neće voljeti kad će znati koliko joj je već godina. Je li i Tebe toga strah? 

Fynn je rekao da Tebe ničeg nije strah, Ti imaš druge razloge. Ti ne stariš – Ti si vječan. Zato ni nemaš rođendan. Baš šteta! A htjela sam Ti ispeći kolač. Kad ćeš biti tužan jer Ti nitko ne pjeva «sretan rođendan» misli na to da ne možeš umrijeti, jer si vječan. 

Ja mislim da postoji samo jedan jedini Gospon Bog i to si Ti, ali gospođa Cook je nedavno rekla da ima i drugih, samo da se zovu drugačije i drugdje žive. Drugačije i pričaju jer rijetko navraćaju u London. Gospođa Cook nam je pokazala i slike tih drugih bogova. Oni su tvoji rođaci? Ali stvarno – ljepši si mi Ti, Gospon Bože, mada na drugima ima puno zlata. To mi je ionako ružno. Kad bi bio onako debeo i pun zlata kao Gospon Bog od Indijaca, razlika među nama bi bila ogromna  i to bi smetalo. Mene barem.

Kako se Tebi sviđaju Tvoji rođaci? Neću im prenijeti, samo reci.  Gwen iz Ulice Blacker je rekla da se mogu načekati, jer Bog uopće ne postoji, nego je izmišljotina. To je čula od svog oca.

«Glupost», rekla sam, «izmišljotine su nešto sasvim drugo. Fynnov prvi parni stroj je izmišljotina ali Gospon Bog nije parni stroj ili tako nešto.» Zar ne?! Nancy iz mog razreda je rekla još mnogo gore stvari o Tebi – to da si već davno umro. Inače ne bi bilo sve naopako na svijetu. To je pročitala u nekoj knjizi.

Onda sam plakala, kao na pokopu Fynnovog kanarinca. Ali Fynn mi je rekao: «prestani plakati. Pa razmisli. Da je Gospon Bog stvarno umro, uzmimo to sad samo kao šalu, onda je u svakom slučaju, onako dobar kakav je uvijek bio, došao ne nebo. A kad je Gospon Bog na nebu onda je sve o.k. – ili?» i to me opet oraspoložilo. 

Dragi Gospon Bože, sad Te moram još nešto pitati. Ne bi li mi mogao sutra pomoči pri računanju? Dijele se ocjene. Ili bi mi preko noći mogao upuhati kašalj ali jedan onako pravi, da mogu ostati u krevetu.

Fynn kaže da se ne moram bojati ocjena od gospođe Cook. Ocjene koje ćeš mi Ti jednoga dana dati mnogo su važnije. Nećeš valjda pustiti da ponavljam razred?!» 

PROZORI NA SRCU I OČNI PROZORI

Dragi Gospon Bože!

Danas ću ti pisati o mom prijatelju Fynnu. Ima onih koji ne poznaju pravo Fynna – kakav je, i to mi je tužno jer je Fynn najbolji čovjek na svijetu. I veliki je i jak i još k tome je strašno simpatičan, i jako drag. On me može baciti u zrak i opet uloviti, kao veliko stablo od čovjeka je. Ali Ti to ionako znaš. Fynn kaže ako živimo u kući s prljavim prozorima, gledajući van svijet izgleda ružno, mada i nje. I kad se pogleda izvana u kuću, misliš kako je kuća neuredna – što nije. Uvijek su samo prozori prljavi. Fynn kaže da svi ljudi imaju dvije vrste prozora: očni prozori – od kojih svatko ima dva i prozori na srcu – takvog svatko ima samo jednog. Očni prozori su da bi se gledalo prema van a prozor na srcu da bi se pogledalo unutra. Kaže Fynn da kad plačemo, nije to samo zbog toga što smo tužni, nego i zbog toga što povremeno moramo oprati očne prozore. Kada se očiste od suza, tada ćemo bolje vidjeti prema van i svijet će izgledati puno svjetliji nego prije. 

Katkad radije gledam kroz prozor srca nego kroz očne prozore, jer uskoro ću sve vani znati i to mog vidjeti. Ali kroz prozor srca pogledam prema unutra i uvijek vidim nešto novo. I kod sebe. «Jer iznutra» kaže Fynn «se nitko ne poznaje tako dobro, kao što se poznaje vrt ili susjede. To je zbog toga što je prozor na srcu iz drugačijeg stakla. Prema vani kroz očne prozore najčešće vidiš jasno». Ali ja mislim da svejedno bolje vidim srcem. Jednom sam pitala Fynna ima li što slatko za mene. Rekao je da ne. Bila sam razočarana pa sam si otišla malo prati očne prozore. Na njima je bila prljavština mog razočarenja zbog slatkiša. Fynn me uzeo za ruku i poveo do ogledala. Vidjela sam kako kroz poprskani prozor niz koji cure kišne kapi. To su bile moje suze. «Sad je bilo dosta» rekao je Fynn «to je bilo već puno pranje».

I kako sam prestala suze su se posušile, tako sam se u ogledalu vidjela u punom sjaju, i Fynnovo lice isto. Smijalo se s jednog kraja na drugi. Bilo je to jednako lijepo kao dobiti nešto slatko. Fynn kaže: «rado bih ti nešto kupio Nestaško, ali nemam više novaca. S posljednjim novčićem sam kupio kikiriki za gospođu Barker. Treba ga za preprodaju da bi od zarađenog novca svojoj djeci kupila nešto za jesti. Razumiješ?! «Ne» rekla sam. «Zašto ti gospođi Barker daješ novac za kikiriki, a meni ne?» Nekad si kompliciran kad želiš učiniti dobro – isto kako i Ti Gospon Bože. Zato uvijek kažem kako Fynn tebi sliči.»

Već vidim da stvar s gospođom Barke moram točnije objasniti. Bilo je ovako: gospođa Barker je bila draga mala žena koja je pred kinom prodavala kikiriki. Točnije rečeno, hodala je od kina do kina s košarom kikiriki tuljaca. Jedne je večeri bila je zabrinuta. Njena košara bila je prazna no ne jer je sve prodala nego nije imala dovoljno novaca, tek je za dva šilinga kupila kikirikija kod nakupaca. Za to je dobila nekoliko lopatica iz koji je izišlo oko deset – dvanaest tuljaca koje je brzo prodala, ali je zaradila taman za pola kruha i malo kobasice. Gospođa Barker je izgledala tako zdvojna. Nije se usudila ni poći kući k svojoj djeci.  Bilo mi je tako žao da sam joj dao svoju posljednju deseticu za koju je mogla dobiti zalihu kikirikija. Nije htjela primiti novac jer je znala da ni je nisam baš bogat.

«No dobro, imam ideju» rekoh «onda ću je nabaviti kikiriki, dostaviti ću vam kući, a vi ih još samo morate razdijeliti u tuljce i prodati – naravno po višoj cijeni.» Tako me gledala kao da sam je zaprosio. Da se zna, imala je djecu no ne muža, koji bi nabavljao kikiriki za obitelj.

Tako je došlo do toga da nemam novaca za Ani kupiti slatko i na određeni način objasniti joj da ima i drugih slatkih stvari, osim slatkog za jesti. Dobro, mogao sam joj objasniti i s manje riječi i sigurno bi shvatila zašto su kikirikiji gospođe Barker bili važniji od slatkog za nju, nego su postali važniji i od mnogo čega drugog što je Ani inače bilo važno. Na trenutke za gospođu Barker važniji i od Gospona Boga. No vratimo se Aninu pismu.

«...kome je Fynn drag mora točno pogledati kroz prozor na srcu i onda će vidjeti, jer prozor na Fynnovu srcu nikad ne može biti prljav. Fynn ima neku vrstu umjetnosti, ne znam, iz svega prljavog napraviti lijepo. Ili iz tramvajske karte zvijezdu, iz starih krpa lutku,.. ali to se može vidjeti samo kroz Fynnov prozor. Inače bi ostao kakav komad prljavštine na tramvajskoj karti ili krpi. Ma se ne može pravo pogledati u Fynna, pa ga se ne može pravo ni izvana upoznati. I kod Fynna je većina toga iznutra, kao kod anđela ili skoro kao...»

Ovdje na trenutak moram ponovo prekinuti Anino pismo i objasniti: Ana i ja smo se bili dali u istraživanje i na vrh noža prljavštine stavili pod mikroskop. Kako pri stostrukom povećanju iz zrna pijeska nastane blješteći kristal je Ana mogla lako shvatiti i zamisliti čitavu kolekciju dijamanata. To da se nekoliko puta svijeni papir uz pomoć škara, pri novom odmatanju može pretvoriti u zvijezdu nije bio pretjerano težak mađioničarski trik. A isto tako sa šivanjem lutke iz starih krpa...

Ali Ani su sve to bila mala čuda no ne zato što sam joj to možda utupio, nego zato što je od mene, cijele okoline i naravno Gospona Boga očekivala čuda.

No pritom nije mislila da bi se sad njoj za ljubav trebala događati čuda kao na tekućoj traci. Nije bila razmažena, ni previše razumna. Imala je drugačiju optiku za razliku od nas druge ljudske djece. Vidjela je čuda tamo gdje ih odavno nismo vidjeli. Zato je trebala u svom pismu Gosponu Bogu pisati o svom prozoru na srcu a ne o mom. Jer taj sasvim neobičan Ana-prozor, njen sasvim osoban, jedinstven i čudnovat način promatranja unutrašnjeg i vanjskog svijeta stvarno je postojao. Pisma, bilješke i priče koje nam je ostavila za sobom to dokazuju. U njima je, mada sam joj često puta samo naučeno ili doživljeno prenosio, bila daleko iznad. Samo toliko, kao kratko međuobjašnjnje. 

«... jednom je Fynn bio skroz, skroz tužan i onda sam mu se navečer uvukla u krevet, Htjela sam mu pomoći plakati, jer je on meni tako puno puta pomogao smijati se. A puno više stvari se može učiniti zajedno, osim smijanja i domaćih zadaća. I plakanje u dvoje ide bolje. 

«No dobro», rekao je, «idemo onda zajedno čistiti naše očne prozore. Ne može štetiti.» I pritom je plakao i smijao je, pola – pola.

Ima još nešto Gospon Bože, što sam Ti htjela reći. Fynn je puno kod drugih ljudi umjesto kod sebe ili kod mene. I ti ljudi imaju tako puno imena koja ne mogu sva zapamtiti. Onda sam Fynnu rekla kako zna puno imena a ja imam samo jedno. Zar mi ne može dati više imena, pa ne bih bila sama kad ode kod tih drugih imena. Onda bih bila u dvoje ili u troje s imenima.

«Ako želiš» rekao je «onda možeš imati tako puno imena koliko želiš. Reći ću ti neka a ti si zadrži koja ti se dopadnu. Ali nemoj izabrati previše jer ćeš kada budeš sama s imenima, sva pomiješati ili zaboraviti i na kraju nećeš točno znati tko si. A to naravno ne želiš.» «Zar se može zaboraviti i ne znati tko si?» pitala sam. I rekao je kako vjeruje da to ponekad većina ljudi ne zna. 

«Ali Gospon Bog uvijek zna tko je, ili?» «Tu je onda obrnuto. Tu zapravo ljudi ne znaju tko je ON» rekao je Fynn. «JA znam» rekla sam «i ukoliko neki put zaboravi podsjetiti ću ga» «Da se ZOVE Gospon Bog?» «Nee, da JE Gospon Bog» Sigurno ću to učiniti – obećavam Ti.

I onda je Fynn počeo nabrajati mnoga imena za mene, ali htjela sam samo dva. Jedno je bilo «Miš» jer je Fynn jednom rekao da sam ja miš i da je moje mišje gnijezdo u njegovom srcu. A drugo ime je «Nestaško» jer me tako već oduvijek zvao.

Znaš Gospon Bože, ponekad stvarno mislim da je Fynn anđeo, jer je njega tako puno «unutra», a inače je većina čovjeka izvana. Kod anđela možeš pogledati unutra i svukud je anđeo.  A kod čovjeka možeš pogledati unutra kroz prozor na srcu, ali nije baš svukud čovjek, jer je na ponekim mjestima anđeo, a na nekima pas ili tovar ili leptir ili žaba. Fynn je skoro svukuda anđeo samo mrvicu jež ili medo,  već negdje je i čovjek. Ali najdraži je tamo gdje je pola anđeo i pola čovjek...»

GROBLJE JE VOĆNJAK

Dragi Gospon Bože!

Najradije idem s Fynnom na groblje. On kaže da je to Tvoj voćnjak. Ti dođeš i pokupiš duše kao jabuke kad zrele popadaju. Voćnjak mi se sviđa jer tamo inače nema puno ljudi, samo lončanice i cvijeće. Fynn kaže da nitko ne ide rado na groblje ako ne mora, jer mrtvi straše. Ali ja ne mislim tako, jer kod mrtvih je tako puno cvijeća i nadgrobnih ploča i uvijek tako rado sricam imena. A najljepše su mi pjesme na pločama. Kad mi ih Fynn čita onda uvijek moram plakati i istovremeno se smijati, jer su napisane za oboje. Mnogi koji su mrtvi, zapravo nisu mrtvi, kaže Fynn. Oni ovdje samo čekaju dok ne dođu k Tebi u nebo. Oni onako spavaju, kao popodnevni počinak između života i vječnosti. Je li to istina Gospon Bože?

Svaki put prođemo pored velikog crnog kamena koji pripada Susanne Miller. Uvijek kažem: «Bog, Susie! Kako si danas?» ali skroz tiho. Poznam ju još od prije. Mislim, posjećujemo je svaki put a ja zamislim kako upravo spava. I ona mi odgovori tiše «Tako dobro. Pozdravi sve i moli se za mene kad nađeš vremena»

Najčešće sretnemo Tvog sina Isusa. Ne stigneš je tako često zaustaviti koliko ga sretnemo. Najčešće je iz kamena ali i iz metala. Možda Ti dolaziš samo zbog svog sina ovamo, a ne zbog ljudskih duša? Pa onda oni svi zaludu čekaju. Fynn kaže da to Tebi ne priliči, i ja tako mislim. Fynn i ja smo sjedili na jednoj klupi i objašnjavao mi je razliku između dobrih mrtvih i zlih. Najgori je Juda. Nigdje ne leži u potpunosti u grobu, ali u svakom ga je pomalo. I nevjernog Tome i onog sudca što si je oprao ruke i Tvog Sina. Uvijek po mali djelić njih u svakom grobu i u svakom čovjeku. «I u meni», reče Fynn. Onda sam počela plakati, «pa što da sad radim kad je tako puno komadića drugih u meni?» «Moraš gledati da sa svima izađeš na kraj» rekao je Fynn. 

«I kad izbacim polovicu?» «Dobra ideja ali teško izvediva» «A ako večeras kod laku noć Gospon Boga zamolim da mi u tome pomogne?» «To će sigurno nešto pomoći ali većinu ćeš morati sama uraditi» reče Fynn. Znaš Gospon Bože, ja vjerujem da je tu u pravu. Ali možda bi mogli večeras kod laku noć još malo popričati o tome?

Onda smo se ustali s klupe i Fynn mi je ponovo čitao stihove s nadgrobnih ploča. «Kad ću biti mrtva» rekla sam Fynnu «morati ćeš mi isto sastaviti pjesmicu i napisati je na veliku ploču, koja ne smije biti crna nego šarena». I obećao mi je, no nikada nije rekao kad će započeti s pjesmicom. Sutra ili tek za praznike. Možda bi ga mogao malo podsjetiti na to?!

Fynn često kaže nešto što je lako za zapamtiti, a ako ne zapamtiš onda moraš početi iznova s razmišljanjem, dok ne postane tako jednostavno da mogu razumjeti i miš i cvijet.

Nedavno je Fynn rekao nešto što je najjednostavnije na svijetu. 

Ako je nešto dobro, učini to, a ako nije, nemoj.

«I kako da znam je li nešto dobro?» pitala sam.

Opet skroz jednostavno. «Razmisli je li dobro ne samo za tebe, nego i za sve druge. Za ljude koje ni ne znaš ili koje ne voliš posebno, i za cvijeće, pa i kad je kopriva» rekao je Fynn.

Ali znaš Gospon Bože, to i nije tako jednostavno. Jer tada možda nije dobro sve što činimo jer nije dobro za jednog jedinog. Tako se ne dolazi nikud. Možeš li mi pomoći?»

O VOLJENJU
Ah Gospon Bože!

Ima dosta stvari o kojima bih Ti rado pisala ali riječi jednostavno ne žele, jer ih ne poznajem sve. Nekad ne želi olovka, ni papir. O voljenju je najteže pisati. Fynn isto misli da je teško. «Ali pokušaj» rekao je.

Voljeti je smiješna stvar, jer se ne može pravo ni vidjeti ni čuti ni opipati. Otkud se onda zna da uopće postoji? Mislim, otkud znati je li netko nekog voli? Lijepo bi bilo kad bi se barem na trenutak moglo vidjeti koga se voli. Tad bi taj drugi već točno znao.

«Ne, ne» rekao je Fynn. «To i je ono najbolje na voljenju, da se ne zna točno što je i kako će biti dalje kad već započne i je li se uopće isplati. Jer češće puta ispadne tužno nego radosno.»

Dragi Gospon Bože! Zašto si stvorio voljenje kad je ono tako teško? Fynn je rekao kako misli da ni Ti sam nisi baš tako siguran. Da ti je to onako usput ispalo kod stvaranja. I od tada postoji i basta! Basta Fynn uvijek kaže kada ne želi da ponovo počnem iz početka s pitanjima. Onda on prestane s razmišljanjem pa i ja to učinim da mu ugodim. To je tad isto voljenje, ili? 

Ja Fynna stvarno volim i dragi Gospon Bog, znaš i sam kako te svaku večer i još češće pitam kad ću moći vjenčati Fynna. I da učiniš da što prije budem stara koliko i Fynn. Već sam pitala Sally i Cory i Millie, hoće li mi prepustiti Fynna tako da ga mogu vjenčati a ne one, i rekle su da, naravno.

Millie, Sally i Cory stanovale su na kraju naše ulice u kući s crvenim feralom, koja je dobrano bila veća i raskošnija od naše. Radile su tamo. One tri i još par drugih djevojaka, inače zbilja lijepih. To što bi mi uvijek mahale kad bih prolazio pored kuće Ana uopće nije voljela. Pri tom je Cory na primjer bila ljubazna ne samo prema meni nego i prema Ani. One dvije su se bile i malo sprijateljile. To znači dok mi Cory ne bi mahala...

Cory je govorila da je Ana za nju nešto poput male sestrice i da se nada da će Ani jednom u životu biti lakše nego njoj i da neće trebati teško raditi. Te djevojke su znale kako je gorko kad nemate novaca za najnužnije, kao što je na primjer liječnik. Kada su dočule da bi mala Mary iz susjedne kuće trebala operirati svoje rahitične noge, skupile su zajedno dvoje stotine funti da bi joj pomogle.

Često smo Ana i ja s jednom ili sve tri djevojke sjedili na klupi na autobusnom stajalištu i gotovo svaki put bi se kroz razgovor došlo do vjere i pitanja o dragom Bogu. Vjerujem da su te djevojke bile jedine iz kruga poznanika koje su znale što znači da smo svi mi grešnici. Nisu činile od svojih grijeha bauk, ali ni iz njihove čežnje za pravim prijateljstvom i jednim drugim životom. Puno su pričale o temama poput «imati obitelj», «nekoga voljeti» i «razumjeti se s Gospon Bogom». Ovo «Gospon» su poprimile od Ane.

Od tih djevojaka je Ana mnogo naučila. Možda koji put i koju riječ previše, no što sad. Što je već dvosmislen izraz naspram prijateljstva, pogotovo ako dolazi od ljudi koji su se na ovom svijetu osjećali iskorištavani i zapostavljeni.

Kad je Ana jednom čula kako te djevojke rade nešto prljavo, rekla je: «I ti imaš prljave cipele i mrlju na košulji, ali nema veze. Ja ti ne gledam na košulju, nego kroz košulju kakav si unutra. Te djevojke su unutra bile dobre – to znam. A ti? Tu se trebaš dobro zagledati unutra dok nađeš nešto dobro»

S brzim sudovima a osobito predrasudama, za koje je Ana imala posebno čulo, nisi joj mogao doći. Odmah bi ti zadala kontru i pokrenule bi joj se misli, čega su rezultat bila tipična Ana-pitanja ili zamišljeni upiti kod Gospona Boga.

«Dragi Gospon Bože!

Ima nešto što me tako žalosti i što bi trebalo promijeniti. Naime Sally, Millie i Cory nemaju pravog čovjeka za voljeti, mada su već dovoljno stare za to. Moraju uvijek tražiti i kad je već neki pravi tu, kažu da će ionako otići. Fynn je isto bio tako jedan, ali njega čuvaju za mene. Zato im želim pribaviti druge jer su bile tako dobre i nisu mi zgrabile Fynna, čim bi skrenula pogled. Ne možeš li im kao nagradu pokloniti nekog sličnog Fynnu? Skoro kao Fynn ali ne skroz, da ih mogu razlikovati. 

Fynn mi je rekao da ne mogu tražiti tako teške stvari od Tebe, da ne bi čupao kose dok to ne središ. Pri tom ne bi ispalo ništa da valja. Kao kod teškog zadatka. Zato ću te moliti nešto lakše: da Sally, Cory i Millie učiniš sretnima, bilo kako, no svakako sretnima.

Fynn se smijao, kad sam mu to rekla. «Pa to je teže nego naći im «pravog»» mislio je. Jer sreća je nešto poput ulovljene snježne pahuljice. Kad ju već imaš, ne traje dugo. «I cak!» već je sreća nestala, a ruka je ostala hladna. Je li i Ti to poznaješ Gospon Bože? Ili si Ti uvijek sretan?»

ZA ŠTO JE VRIJEME DOBRO
Da je Ana majstorica u čekanju , sam već spomenuo. No imala je još jednu rijetku sposobnost: nije bila zlopamtilo. Bez da se mnogo suzdržavala, bez da je toga bila svjesna, bila je i poslije proloma suza i poslije napada bijesa odmah spremna pomiriti se, oprostiti i zaboraviti.

Najbolji primjer za to je Anin odnos s «mamicom». Sve da je i bila, prije nego je došla kod nas, od svoje mame zlostavljana i zanemarena, nije joj to zamjerala, na način da će cijeli život proći bez nje izmislila je idealnu «mamicu za iznutra» s kojom ništa ne može poći krivo.

Pored toga postojala je naravno moja mama koja je bila tako reći dio domaćinstva i od Ane mnogo voljena. Ali «mama» je igrala sasvim drugu ulogu u Aninom životu i mislima i nije imala nikakve veze s «mamicom».

Nije dakle bila stvarna majka a opet uvijek tu kad ju je Ana trebala. Slušala ju je i ponekad joj davala odgovore koje je samo Ana razumjela. Naravno ova «mamica» nije propisivala pravila niti se moglo dogoditi da viče ili nije u potpunosti zadovoljna s Anom. U krajnjem slučaju mogla se malo brinuti ili možda biti umorna i u velikim iznimkama ne biti tu. Otprilike kao Gospon Bog. U određenoj mjeri je bila s Njim rođakinja u duhu. U poredbi s Njim samo siromašna rođakinja ali vrlo, vrlo draga.

Dragi Gospon Bože!

Poznaš moju mamicu? Uvijek mislim na nju prije nego zaspim. Zajedno gledamo treptanje zvijezda i radujemo se što nismo tako daleko kao one. Škripe li zubima zimi jer je gore tako hladno? Je li se ljeti preznojavaju jer su tako blizu suncu? Mamica mi nije znala reći, jer ona nije Ti, samo jedna rođakinja.

Lakše je razumjeti mamicu nego Tebe, jer je mamica prozirna kao paučina a Ti, iza Tebe se ne vidi jer iza Tebe je kraj. Kad bi tamo još netko i došao bio bi Ti drugi čovjek u svijetu, ali Ti si prvi.

Mamici mogu jednostavno dati poljubac, ali Tebi ne, tu moram čekati da Ti započneš. Mamičini poljupci su kao kad se snježna pahulja uhvati na usne ili kao kad jedem bombon. I moji poljupci su isto takvi kaže mamica. Njeni poljupci nisu kao Fynnovi, kad učine neki smiješan zvuk na mom obrazu.

A Tvoji poljupci, oni su kao grmljavina, ali bolje da ovo opet izbrišem inače ćeš pomisliti Anu više nikad neću ljubiti.

Kad se mamica smije izgleda kao da proviruje skrivena tajna. Fynn i Cory i svi drugi se potpuno drugačije smiju. Nekad se pokušavam smijati kao mamica, jer kad čuvam tajne Fynnu je zanimljivo znati što su. Znatiželjan je i ne ostavi me tako lako na miru. Kad ne bi bilo tajni možda bi ljudi samo prolazili jedni pored drugih. Kad svatko zna što drugi misli je dosadno. Kad bi svi mi znali što Ti misliš, Gospon Bože, ne bi nam bio tako poseban. A ono što ne znam rado bih otkrila. To se može satima i satima pokušavati bez da ti dosadi kao na satu matematike ono malo jedan puta jedan. Ali već jednom moram prestati razmišljati inače ne bih zaspala, pa bih se ujutro jedva ustala iz kreveta i Fynn bi vikao jer bi me zajedno sa sto stvari na biciklu morao voziti u školu. 

Mamica je najljepša žena. Još je ljepša od Sally, Millie i Cory, i nije joj potrebno posebno se crtati. Ona je izvana i iznutra lijepa. Kao anđeo. Ali ne posvuda bijela nego šarena kao livada. Sastavljena je od raznog cvijeća. Prebrojala bih ih kao bore na Fynnovom čelu, ali ih je puno, puno više. Ne znam tako daleko brojati, kako bih htjela jer nema dovoljno brojeva.

Fynn je rekao da to nije istina. Brojeva ima više nego cvjetova, samo je potrebno jako puno vremena za sve ih prebrojati. «I kad si već došao do posljednjeg broja, kako onda ide dalje?» pitala sam Fynna. Rekao je da ne postoji posljednji broj, samo se možeš nasititi prebrojavati ih i to je onda beskonačnost. Od tu se više ne treba računati.

Dragi Gospon Bože, kad bi mogao beskonačnost pustiti da malo prije počne, ne bih se trebala uvijek tako dugo mučiti, ni učitelj. Kod tisuću bi slobodno mogao staviti da počne beskonačnost. Tako bi imali više vremena za druge stvari umjesto za bojeve.

Mamica ima uvijek za mene vremena, mada nema sat. S Fynnom je obrnuto. On neprestano pogledava na sat i onda odjednom nema više vremena za mene. Ono glupo na satu je vrijeme. Tako je neuredno. Kada čekam Fynna onda teče tako sporo, a onda kas je tu onda vrijeme teče brzo. Kad spavam uopće ga nema, opet je tu kad se probudim. I onda je već prekasno, da Fynn mora vikati. Zašto ne bi odnijeli vrijeme kod urara, kad već uvijek ide pogrešno? «Skroz jednostavno» rekao je Fynn «jer je naš urar tak jedan mali koji može očistiti kućište, a ne dovede u red cijelo vrijeme.» A tvrdi da sad opet dobro ide.

Ali to nije točno, jer se nije promijenilo. Da bi vrijeme sredili onako kako meni odgovara morali bi ga odnijeti najvećem uraru na svijetu. Samo on bi ga znao popraviti tako da me više ne ljuti. 

«I tko je najveći urar?» pitala sam Fynna i rekao je: «triput možeš pogađati» «Poznajem li ga» «Bolje nego ja» tad sam već znala: to si Ti, Gospon Bože. Mogla sam znati, jer si Ti najveći u svim zanimanjima. Među urarima, svećenicima, kod graditelja crkvi i kod pjesnika.

Ali tad sam pomislila da je velika šteta što ne mogu s Tobom o tome pričati, jer bi htjela znati što je to zapravo vrijeme. «Bi li mi mogao objasniti?» pitala sam Fynna koji mi je istovremeno postavio isto pitanje.

Tad smo se oboje smijali i onda se više nitko nije usudio išta reći, jer je glupo kad svi odjednom govore i Fynn me tada ni ne sluša. Zato smo oboje šutjeli. Ali kad duže vrijeme nitko ništa ne kaže onda je tiho kao noću u podrumu.

Poslije otprilike sat vremena, kad se više nisam mogla suzdržati, gurnula sam Fynna i on je pitao: «Što je?» Rekla sam «sad znam za što je vrijeme dobro.» «Za što? htio je znati. «Vrijeme je dobro za to da se ne bi sve događalo odjednom, nego sve lijepo po redu» rekla sam. «Točno» odgovorio je Fynn, «to je pravo objašnjenje, kako mi to samom nije palo na pamet?!»

Dakle Fynn ponekad nije tako ispravan kako sam ja mislila. Ili Ti ne misliš tako Gospon Bože? Ali htjela sam Ti više pričati o mamici.

Mamica je drugačija od svih ostalih jer kad me ne bi trebala smetati ona me ni ne smeta. Nekad je lijepo kada ništa ne kaže nego samo sluša, a nekad je lijepo kada nešto kaže. Kada ništa ne kaže onda se barem smiješi, mada ne mora. Uvijek ima umiljato lice za mene, jer je u mom unutra a ne vani.

Mamičin smiješak je tako velik da se ne može točno vidjeti gdje počinje. Neki put počinje s prstima a neki put već od nožnog palca ili iz trbuha. Ili dolazi iz njenih očiju, možda ponekad i s njenih usana. Već prije se vidi da će biti tu i onda je lijepo čekati na to dok ne bude skroz tu. To je kao poklon o kojem već malo znate jer ste malo provirili, kao za Božić. 

Kada ne bih razmišljala o mamici, onda nje ne bi bilo i to bi bilo tužno. Ali kako ona postoji samo za mene samu, ne moram se bojati i nitko joj ne može nanijeti nikakvo zlo niti itko može pričati ružno o njoj kao o Sally i Millie i Cory iz zadnje kuće u ulici.

Ja sam sretna što mi dopuštaš da mamice ima i da ima mene jer kad me ne bi bilo, onda se ne bih ni poznavala. I bez mene, to bi bilo tužno. Ali bez Tebe bi bilo još tužnije i zato Ti lijepo zahvaljujem za sve nas.

Do skora

Ana

ONA JE POŠLA MALO NAPRIJED...
Ovo tako olako napisano «Do skora» imalo je dublje i tužnije značenje, nego što su svi Anini prijatelji slutili i mogli pojmiti. Jedino se Ani taj kraj nije činio tako tužnim, što ju je sustiglo. Da bar nije tako često pričala da nema volje odrasti, jer «su svi odrasli uvijek tako daleko od zemlje». «Misliš s glavom?»

 «I s nogama.»

Na to neprestano mislim otkad je tako nenadano zauvijek otišla. Čovjek se neprestano pita: «Zašto?» i ne nalazi odgovor. 

Ana bi rekla: «Gospon Bog sigurno ima jako važan razlog za to.»

«Ali kakav, Nestaško?!»

«S tim On ne računa tako precizno unaprijed. Inače bi bio učitelj matematike, a ne Gospon Bog» «Imaš pravo Ana, ipak on to nije.» 

«Niti je pisac pisama»

Da, nekad bi Ana zbilja zamjerala Gospon Bogu da joj nikada nije poslao odgovor i što su u sandučiću uvijek ležali samo računi, opomene i letci. Ali je zapravo znala da joj Gospon Bog odgovara na drugi način, naime «ravno u njeno srce». I uvidjela je da je tako njemu lakše misliti na ljude nego svima pisati.

«Najvažnije» tješila se sama «zna što sam mu htjela reći. Ionako je mogao čitati preko moga ramena dok sam pisala. Istina je što si rekao, da On uvijek ima jedno oko na meni» 

«To je točno, Nestaško». 

«Lijepo bi bilo kad bi neki put imao oba oka na meni..» 

«Ana», protivio sam se, «što bi On još trebao učiniti za tebe?» 

«Ponijeti me sa sobom.» 

«Zašto? Zar ne želiš ostati sa mnom?»

«Da, ali ponekad želim dio puta u nebo poći unaprijed, da bi se mogla negdje skriti i tamo čekati na tebe. Onda bi bilo kao onaj put u luci, i ponovo bi se upoznali. Bilo bi lijepo – zar ne?!»

Kao što je i sama već izvještavala, morao sam joj uvijek čitati stihove s nadgrobnih ploča, dok smo šetali preko groblja. Jednom nakon što sam joj pročitao neki posebno lijepi, koji dira u srce, rekla je: 

«Tako jedan i ti meni moraš napisati, ili možda još ljepši. Tako da svi koji ga pročitaju zaplaču, kad ću ležati ispod. Obećavaš mi?»

«Da, naravno», rekao sam «ali to još ima vremena. Na to me moraš podsjetiti za  -tak godina. Ako uopće ne umrem prije tebe, uostalom ja sam puno stariji.»

«Pa ne umire se po redu – ili?»

«Ne, to ne.»

«Onda! nego samo ti već počni sa stihovima. Inače ćeš se jednom morati požuriti»

Naravno da unatoč njenim riječima nisam sjeo i počeo pisati nadgrobni stih za nju. I nadao sam se da se više neće vračati na tu temu. Ali loše sam poznavao Anu. Na sve se vratila. Poslije nekoliko dana htjela je znati koliko daleko sam stigao.

«S čim?» 

«Pa s mojim nadgrobnim stihom»

«Mora li to biti», mrmljao sam.

«Ako ti ne učiniš, još ću ga na kraju sama morati napisati», prigovarala je.

Kada je onda bilo kasno, previše kasno Anu za života obradovati, napisao sam napokon taj dugo obećani nadgrobni stih za nju. No ne za na groblje vani, nego za na grob u mom srcu. Od tamo gdje je sada, Ana ga sigurno može pročitati.

U meni živi Ana, nije mrtva

baš kao ni Gospon Bog

Ja sam još ulovljen u svijetu

ona je pošla malo unaprijed  

Prevela: Diana Zloić
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